
 SAINT JOSEPH POLISH 

Roman-Catholic Church 
 

517 East 46th Avenue 

Denver, Colorado 80216 

Phone: 303 296 3217 

e -mail:  st.josephpolish@gmail.com 

www. stjosephpolish.org 
FACEBOOK: St Joseph Polish Parish 

 
 

Pastoral care is provided by Society of Christ 

Fathers / 

 Towarzystwo Chrystusowe dla Polonii 

 

               Pastor: Rev. Stanisław Michałek, SChr 

                    

Weekend Masses / Msze Św. Niedzielne: 

Saturday:  6:30 pm – English/Polish 

    

Sunday:  8:00 am – English 

  10:00 am – Polish 

                           12:00 pm - Polish                                                                                                                           

Weekday Masses / Msze święte w tygodniu: 

Tuesday: see bulletin   

Thursday & Friday: 8:00 am – English 

Wednesday: 7:00 pm – Polish 

First Friday of the Month / Pierwszy Piątek:  

8:00 am - English      

7:00 pm – Polish 

First Saturday of the Month / Pierwsza Sobota: 

10:00 am – Polish 

Confessions / Spowiedź święta: 

- before weekday Masses 

- by appointments with Father 

- First Fridays: 6:00pm –   

Baptism / Chrzest: Call parish office 

Marriage / Małżeństwo: 

Make an appointment at least 8 months  

before planned ceremony 

Anointing of the Sick, / Visitation of the Sick 

Namaszczenie chorych, odwiedziny chorych:  

Call parish office 

Biuro Parafialne: wtorek i piątek 9:00am – 1:00pm 

Parish office: Tuesday and Friday 10:00am –1:00pm

a 

   Gospel: (Mt 5, 13 – 16)  
   Dziś słyszymy dalszy ciąg kazania na Górze, w którym Jezus 

przedstawia ważne zadania chrześcijan jako swoich uczniów. 

Jezus daje nam – swoim uczniom – konkretne zadanie: 

mamy być solą ziemi i światłem świata (por. Mt 5,13–14). Sól 

nadaje smak i sens, światło daje nadzieję. Nasze dobre uczynki 

mogą być dla kogoś umacniającym świadectwem, ale zarazem 

brak dobra, obojętność czy niereagowanie na zło mogą stać się 

niemałym zgorszeniem. Podobnie wtedy, gdy ktoś świeci 

światłem tylko dla siebie – można szybko się wypalić, stracić 

sens i stać się przyczyną zagubienia innych. „Tak niech świeci 

wasze światło przed ludźmi, aby widzieli wasze dobre uczynki i 

chwalili Ojca waszego, który jest w niebie” (Mt 5, 

16). Chrześcijanin ma być rozpoznawany w świecie poprzez 

swoje dobre czyny, a nie pobożne intencje. 

 

Gospel: (Mt 5, 13-16)                                                                          
Today we hear a continuation of the Sermon on the Mount, in 

which Jesus presents the important tasks of Christians as His 

disciples. Jesus gives us—His disciples—a specific mission: we 

are to be the salt of the earth and the light of the world (cf. Mt 

5:13–14). Salt adds flavor and meaning, and light gives hope. Our 

good deeds can be a strengthening testimony for someone, but at 

the same time, the absence of goodness, indifference, or failure to 

respond to evil can become a significant scandal. Similarly, when 

someone shines their light only for themselves, they can quickly 

burn out, lose purpose, and become a cause of others' confusion. 

"Let your light shine before others, so that they may see your 

good deeds and glorify your Father who is in heaven" (Mt 5:16). 

A Christian should be recognized in the world through their good 

works, not merely through pious intentions. 
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Mass Intentions:    

Saturday / Sobota – February 7  

 6:30 pm (E/P)  
Fifth Sunday in Ordinary Time – February 8 – Piąta 

Niedziela Zwykła 

   8:00 am (E) For parishioners / Za parafian 

 10:00 am (P) O Boże błogosławieństwo i ochronę dla   

     dzieci powierzonych w Róży Różańcowej rodziców 

 12:00 pm (P) + Ginny & Bill Hutton   

Tuesday / Wtorek – February 10     
 

Wednesday / Środa – February 11 

  7:00 pm (P) O powrót do zdrowia dla Sandry 

Thursday/ Czwartek – February 12 

  8:00 am (E) No Mass 

Friday/ Piątek – February 13 

  8:00 am (E) No Mass 

Saturday / Sobota – February 14  

 6:30 pm (E/P) + Maria Błaszczyńska 
Sixth Sunday in Ordinary Time – February 15 – Szósta 

Niedziela Zwykła 

   8:00 am (E) For parishioners / Za parafian 

 10:00 am (P) W podziękowaniu za 53 lata pożycia  

           małżeńskiego dla Sabiny i Stanisława z prośbą 

           o dalsze błogosławieństwo dla całej rodziny 

 12:00 pm (P) Za dusze w czyśćcu cierpiące  

 

 

 

Let us pray for our sick - Módlmy się za chorych                     

 Marie Oletski, Patricia, Gabrysia, Kaela,  

       Olivier, Olga, Maria, Jola, Danuta, Barbara, Józef.   
 

Thank for Your donations and support of our Parish! 
 

Adoracja 

Najświętszego 

Sakramentu 
 

Eucharistic Adoration occurs every First Friday at 6:00 

PM and First Sunday of the month after 8:00AM Mass.  

Next Sunday, let’s find some time to spend with Jesus!  
 
 

The Pope's Monthly Intentions for 2026 
February 

For children with incurable diseases 

Let us pray that children suffering from incurable diseases 

and their families receive the necessary medical care and 

support, never losing strength and hope. 

Luty  

Za dzieci cierpiące na nieuleczalne choroby 

Módlmy się, aby dzieci cierpiące na nieuleczalne choroby i 

ich rodziny otrzymały niezbędną opiekę medyczną i 

wsparcie oraz nigdy nie traciły sił i nadziei. 

 

We welcome all parishioners and visitors who came 

to our church today. We are glad that together we 

can celebrate the Eucharist. 
 

 
 

“Just so, your light must shine before others, 

that they may see your good deeds 

and glorify your heavenly Father.” Mt 5, 16 

  
Today, the Word of God reminds us that faith is not 

something we keep hidden, something we only believe, but 

something we live. Jesus tells us to be like salt and light. 

God’s light shines through lives of compassion, justice, 

humility, and service. Jesus calls us to be salt of the earth 

and light of the world, bringing hope where there are 

darkness and love where there is brokenness. Yet we often 

fail to shine with Christ’s light. We become lukewarm, 

afraid, or indifferent to the needs of others. As we gather to 

celebrate this Eucharist, let us ask for grace to become true 

bearers of His light in the world. 

 
On February 11th the Church celebrates the 

memorial of Our Lady of Lourdes and the 

World Day of the Sick. On Wednesday, 

February 11 after the Holy Mass at 7:00 p.m., 

the priest will administer the sacrament of the 

Anointing of the Sick. We encourage and 

invite all the elderly, people struggling with 

illness, sick people waiting for operations to partake of the 

sacrament. 

 “I went every day for a fortnight, and each day I asked her 

who she was, and this petition always made her smile. After 

a fortnight I asked her three times consecutively. She 

always smiled. At last, I tried for the fourth time. She 

stopped smiling. With her arms down, she raised her eyes to 

Heaven and then, folding her hands over her breast she 

said, “I am the Immaculate Conception.”.  
                                                                          Testimony of Saint Bernadette Soubirous 
 

Contribution Statement 
Anyone interested in confirming the offers made to the 

church in 2025, please call or place a card with your name, 

surname and envelope number on the tray. We would like to 

thank everyone for supporting our Polish community parish 

of St. Joseph in Denver with their presence, prayers and 

finances. God bless you! 
 



Fifth Sunday in Ordinary Time – February 8th – Piąta Niedziela Zwykła 
 

Z wielką radością witamy wszystkich parafian i gości, 

którzy gromadzą się z nami podczas Mszy Świętych w 

naszej parafii Św. Józefa!  
 

 

„Wy jesteście solą ziemi…, wy 

jesteście światłem świata…”. 
                                           (Mt 5, 13) 

Dzisiejszy fragment Dobrej Nowiny stoi bezpośrednio po 

błogosławieństwach, które słyszeliśmy w ostatnią niedzielę. 

Adresatem są uczniowie siedzący blisko Jezusa na górze. 

Jezus mówi: „Wy jesteście solą ziemi…, wy jesteście 

światłem świata…”. Jezus dziś wzywa nas i przypomina 

nam, że jesteśmy solą ziemi. Jako Jego wyznawcy, 

naśladowcy mamy być takimi ludźmi, którzy dla innych 

staną się tak niezbędni i potrzebni jak sól w kuchni, bez 

której najlepsza nawet potrawa nie będzie miała swego 

smaku. Trzeba więc abyśmy na nowo usłyszeli i przejęli się 

słowem Bożym, słowem Chrystusa skierowanym dziś do 

nas, by być rzeczywiście solą ziemi, światłem świata.  

Od tego może zależeć los naszych bliźnich, ich 

codzienność. Czy będzie ona naznaczona jedynie trudem, 

biedą, zagubieniem w świecie wartości, czy też stanie się 

pielgrzymowaniem po jasnych i pewnych drogach życia ku 

ostatecznemu celowi, jakim jest wieczne przebywanie z 

Bogiem? 

 

Matko Boża z Lourdes, 

Módl się za nami 

Uzdrowienie Chorych,  

Módl się za nami 
 

W liturgiczne wspomnienie Najświętszej Maryi Panny z 

Lourdes, 11 lutego 2026 r., w Kościele powszechnym już 

po raz 34. obchodzony będzie Światowy Dzień Chorego. 

Wstawiennictwu Maryi, Uzdrowieniu Chorych, zawierzmy 

wszystkich chorych, szczególnie chorych z naszych rodzin 

oraz osoby opiekujące się chorymi. 
 

 
 

W najbliższym tygodniu patronują nam: 
- 10 lutego: - Św. Scholastyka, dziewica (480 – 547). 

Bliźniacza siostra św. Benedykta z Nursji.   

- 14 lutego: - Św. Walenty, biskup z Terni pod Rzymem. Za 

czasów cesarza Klaudiusza II Gota (ok. 269 r.) poniósł śmierć 
męczeńską, zginął 14 lutego  
 

Wszystkim jubilatom i solenizantom tego tygodnia życzymy 

obfitości Bożych darów oraz szczególnej opieki 

Niepokalanej                       

 

 

W najbliższym tygodniu:  

 

- Niedziela, 8 lutego - druga niedziela miesiąca i V 

niedziela w czasie zwykłym. 

- Środa, 11 lutego – druga środa miesiąca. Po mszy 

nowenna do św. siostry Faustyny i koronka do Bożego 

Miłosierdzia. 

Ile razy chcesz Mi sprawić radość, to mów światu o Moim 

wielkim i niezgłębionym miłosierdziu (Dz. 1588). 

W związku z przypadającym 11 lutego wspomnieniem 

Matki Bożej z Lourdes oraz Światowym Dniem Chorego. 

po mszy św. o godzinie 19:00 ksiądz udzieli sakramentu 

namaszczenia chorych. Do przyjęcia sakramentu 

zachęcamy i zapraszamy osoby cierpiące duchowo, jak i 

fizycznie, wszystkie osoby w podeszłym wieku, osoby 

zmagające się z chorobą, osoby chore czekające na 

operacje. 

„Choruje ktoś wśród was? Niech sprowadzi kapłanów 

Kościoła, by się modlili nad nim i namaścili go olejem 

w imię Pana. A modlitwa pełna wiary będzie dla chorego 

ratunkiem i Pan go podźwignie, a jeśliby popełnił grzechy, 

będą mu odpuszczone” (Jk 5, 14-15).  

- Niedziela, 15 lutego - trzecia niedziela miesiąca i VI 

niedziela w czasie zwykłym. 

 

Polska parafia i harcerstwo w Kolorado 

serdecznie zaprasza na Festyn paczków, 

który odbędzie się 15 lutego o godz. 11:00 

w kafeterii. Do kupienia będą różne pyszne pączki. 

 

Wielki Post 2026 rozpoczyna się 18 lutego, w środę 

popielcową i potrwa do 2 kwietnia. To czas pokuty i 

przygotowania do Świąt Zmartwychwstania Pańskiego. 

 

Informujemy, że od 10 do 15 lutego br., ksiądz proboszcz, 

Stanisław Michałek będzie nieobecny z powodu wyjazdu na 

spotkanie księży Chrystusowców. W związku z tym w tych 

dniach zastępstwo przejmie ks. Wojciech Pepera.  

 

Dziękuję serdecznie wszystkim parafianom, u których 

odbyła się wizyta duszpasterska za przyjęcie w Waszych 

Rodzinach i domach. Dziękuje za otwartość Waszych serc, 

wspólną modlitwę z błogosławieństwem, życzliwe rozmowy 

i Waszą gościnność. Piękny czas tradycyjnej kolędy dobiegł 

końca, ale jeżeli ktoś chciałby, aby w Jego domu i rodzinie 

odbyła się jeszcze wizyta duszpasterska, to prosimy o 

kontakt z kancelarią parafialną  

Niech Pan Bóg Wam błogosławi!            Ks. Proboszcz 
 

SPRAWOZDANIA DO ROZLICZEŃ 

PODATKOWYCH     Wszystkich zainteresowanych 

potwierdzeniem ofiar złożonych na kościół w roku 2025, 

prosimy o kontakt z ks. proboszczem. Serdecznie 

dziękujemy wszystkim za wspieranie naszej polonijnej 

parafii Św. Józefa w Denver swoją obecnością, modlitwami 

i finansami. Bóg zapłać 
 

 
 

 



 

 

    

 

 
 
 

 

 

 Delicatessen 
specializing in European 

Sausages; Hams; Chesses; 
Breads and Sandwiches 

 

 
 

6624 Wadsworth Blvd.            
Arvada, CO 80003  
303) 425-1808          
Tue-Fri: 10am-6pm                         
Saturday: 9am-5pm 
(Sundays & Mondays: closed 

ŚW. JÓZEFIE,  

PATRONIE NASZ 

MÓDL SIĘ ZA NAMI 

 

-------------------------------------  

 

 

 

9501 West Colfax Avenue  

 Lakewood, Colorado 80215 

303.232.2673        

www.veldkamps.comGIFTS - HOME 

DÉCOR - WEDDINGS - SPECIAL EVENTS 

 
 

 

 


